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termino haya sido notifieado, en 
debida forma, por uno de los 
Gobiemos a los otros. En tal 
caso, continuara vigente entre los 
demas que no la hubieren de- 
nunciado. 



nate it shall have been given in 
due form by one of the Govern- 
ments to the others. In such case 
it shall continue in force be- 
tween the others who have not 
renounced it. 



Articulo XVI. 

Cada Gobierno debera dar aviso 
a los demas de la ratification 
legislativa de esta Conveneion 
dentro de diez dias a mas tardar 
de haberse verificado. Ese aviso 
por notas se tendra como canje, 
sin necesidad de formalidad espe- 
cial. 

Firmada en la ciudad de Wash- 
ington a los veinte dias de Di- 
ciembre de mil novecientos siete. 



Article XVI. 

Each government shall give no- 
tice to the others of the legisla- 
tive ratification of this convention 
within ten days at the latest after 
it has taken place. This advice, 
by notes, shall be considered as 
an exchange of ratification with- 
out the necessity of any special 
formality. 

Signed at the city of Washing- 
ton on the twentieth of December, 
one thousand nine hundred and 
seven. 



Conveneion para el Estable- 
cimiento de una Oficina Inter- 
national Centroamericana. 



Convention for the Establishment 
of an International Central 
American Bureau. 



Los Gobiemos de las Eepu- 
blicas de Costa Eica, Guatemala, 
Honduras, Nicaragua y el Sal- 
vador, deseando fomentar los in- 
tereses communes de Centro Ame- 
rica, han convenido en fundar una 
Oficina Internacional que se en- 
cargue de la vigilancia y cuidado 
de tales intereses, y, para realizar 
tan importante objeto, han tenido 



The Governments of the Ee- 
publics of Costa Eica, Guatemala, 
Honduras, Nicaragua, and Sal- 
vador being desirous to develop 
the interests common to Central 
America, have agreed to establish 
an International Bureau that shall 
take charge of the supervision 
and care of such interests, and, in 
order to attain so important an 
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a bien celebrar una Conveneion 
especial, y al efecto han nombrado 
Delegados : 

[Nombres de los delegados.] 

Aeticulo I. 

Se reconocen como intereses 
Centroamerieanos a los cuales debe 
dedicarse preference atencion, los 
siguientes : 

1. Concurrir con todos sus 
esfuerzos a la reorganization pa- 
cifica de la Patria Centroameri- 
eana; 

2. Imprimir en la ensenanza 
popular un carater esencialmente 
Centroamericano, en sentido uni- 
forme, haciendola lo mas amplia, 
practica y completa que sea posible, 
y de acuerdo con la tendencia 
pedagogica moderna; 

3. El desarrollo del comercio 
Centroamericano y de cunato 
tienda a hacerlo mas activo y pro- 
vechoso, lo mismo que a extenderlo 
en sus relaciones con las demas 
naciones ; 

4. El incremento de la argicul- 
tura y de las industrias que peudan 
desarrollarse con proveclio en sus 
diversas seceiones; 

5. La uniformidad de la legis- 
lation civil, comercial y penal, 
debiendo reconocer, como princi- 
pal fundamento, la inviolabilidad 
de la vida, el respeto a la propie- 
dad y la consagracion mas abso- 
lute de los derechos de la persona- 



end, have seen fit to conclude a 
special Convention, and for that 
purpose have named as Delegates: 

[Names of delegates.] 

Article I. 

The following Central American 
interests are recognized as being 
those to which special attention 
should be paid : 

1. To combine every effort 
toward the peaceful reorganization 
of their mother country, Central 
America. 

2. To impress upon public edu- 
cation an essentially Central Amer- 
ican character, in a uniform sense, 
making it as broad, practical, and 
complete as possible, in accord- 
ance with the modern pedagogical 
tendency. 

3. The development of Central 
American Commerce and of all 
that may tend to make it more 
active and profitable, and its ex- 
pansion with other nations. 

4. The advancement of agricul- 
ture and industries that can be 
developed to advantage in its dif- 
ferent sections. 

5. The uniformity of civil, com- 
merical, and criminal legislation, 
recognizing as a fundamental 
principle the inviolability of life, 
respect for property, and the most 
absolute sacredness of the personal 
rights of man; uniformity in the 
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lidad humana; la del sistema de 
aduanas; la del sistema moneta- 
rio, de modo que asegure un tipo 
de cambio fijo; la sanidad general 
y especialmente la de los puertos 
Centroamericanos ; el afianza- 
miento del credito de Centro 
America; la uniformidad del sis- 
tema de pesas y medidas, y la 
constitucion de la propiedad raiz 
de tal manera firme e indiscutible 
que pueda servir de base solida 
al credito y permitir el estable- 
cimiento de bancos hipotecarios. 

Articulo II. 

Para los fines indicados ante- 
riormente, los Gobiernos signata- 
rios se comprometen a establecer 
una Oficina Internacional Centro- 
americana, formada por un dele- 
gado de cada una de ellas. 



system of custom-houses; in the 
monetary system, in such manner 
as to secure a fixed rate of ex- 
change; general sanitation, and 
especially that of the Central 
American ports; confidence in the 
Central American credit; uni- 
formity in the system of weights 
and measures; the definition of 
what constitutes real property, in 
such a firm and unquestionable 
manner as will serve as a solid 
foundation for credit and permit 
the establishment of mortgage 
banks. 

Article II. 

Por the purposes hereinbefore 
mentioned the signatory Govern- 
ments bind themselves to estab- 
lish an International Central 
American Bureau, composed of one 
delegate from each one of them. 



Articulo III. 

La Presidencia de la Oficina 
debera ejercerse alternativamente 
entre los miembros que la com- 
pongan, siguiendose al efecto el 
orden alfabetico de los Estados 
contratantes. 



Article III. 

The Presidency of the Bureau 
shall be exercised alternatively by 
the members that compose it, the 
alphabetical order of the contract- 
ing States being followed for that 
purpose. 



Articulo IV. 

Las funciones de la Oficina 
seran todas aquellas que se con- 
si deren necesarias y convenientes 
para la realization de los intereses 
que se le encomiendan por el pre- 



Article IV. 

The functions of the Bureau 
shall be all those considered nec- 
essary and expedient to achieve 
the objects placed in its care by 
the present agreement, and to 
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sente convenio; y, al efecto, ella 
misma debera detallarlas en los 
reglamentes que dicte, pudiendo 
tomar todas las disposiciones de 
orden interior que conduzcan a 
llenar debidamente la mision de 
mantener y desarrollar los inte- 
reses Centroamericanos que se 
ponen bajo su cuidado y vigilancia. 

Para obtener este fin, los Go- 
biernos contratantes se eompro- 
meten a prestar a la Oficina todo 
el apoyo y proteccion necesarios 
para el buen desempefio de su 
objeto. 

Articulo V. 

La Oficina debera dirigir eada 
seis meses, a eada uno de los 
Gobiernos signatarios, un informe 
detallado de las labores realizadas 
en el semestre trascurrido. 



that end the office shall enumerate 
them in the rules that it may 
establish, being empowered to 
make all provisions of internal 
regulation that may be conducive 
to the proper fulfillment of the 
mission of maintaining and de- 
veloping the Central American in- 
terests that may be placed under 
its care and supervision. 

In order to attain this end 
the contracting governments bind 
themselves to lend to the Bureau 
all the support and protection 
necessary for the proper fulfill- 
ment of its object. 

Article V. 

The Bureau shall every six 
months send to each of the signa- 
tory Governments a detailed re- 
port of the work accomplished in 
the preceding half-year. 



Articulo VI. 

La Oficina residira en la ciudad 
de Guatemala y se procurara ins- 
talarla lo mas tarde el dia 15 de 
Setiembre del ano entrant© de 
1908. 



Article VI. 

The Bureau shall be located in 
the city of Guatemala, and effort 
shall be made to install it at the 
latest on September 15 of the com- 
ing year 1908. 



Articulo VII. 

Los agentes diplomatics y con- 
sulares de los Gobiernos contra- 
tantes deberan prestar a la Ofi- 
cina todo el concurso que ella les 
pida, suministrandole euantos da- 
tos, informes y noticias necesite y 



Article VII. 

The diplomatic and consular 
agents of the contracting Govern- 
ments shall lend all the assistance 
that the Bureau may ask of them, 
furnishing it with all the needed 
data, reports, and information and 
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debiendo eumplir las eomisiones 
y eneargos que tenga a bien en- 
comendarles. 

Aeticulo VIII. 

Los gastos que ocasione el man- 
tenimiento de la Oficina seran 
pagados por partes iguales por los 
Estados signatarios. 

Aeticulo IX. 

La Oficina debera tener un 6r- 
gano de publieidad par sus tra- 
bajos y procurara mantener rela- 
ciones con los demas centros de 
indole analoga, particularmente 
con la Oficina Internacional de 
las Eepiiblicas Americanas esta- 
blecida en "Washington. 

Aeticulo X. 

La Oficina sera organo de inte- 
ligencia entre los paises signata- 
rios, elevara a los Gobiernos res- 
pectivos las comunicaciones, in- 
formes y memorias que estime 
necesarias para el desarrollo de 
las relaciones e intereses que le 
estan encomendados. 



Aeticulo XL 

La presente Convencion durara 
quince aiios, prorrogables a vo- 
luntad de las Altas Partes Con- 
tratantes. 

Firmada en la ciudad de Wash- 
ington, a los veinte dias de Di- 
ciembre de mil novecientos siete. 



shall fulfill the commissions and 
requests that it may see fit to en- 
trust to them. 

Aeticle VIII. 

The expenses incident to the 
maintenance of the Bureau shall 
be paid in equal parts by the sig- 
natory Powers. 

Aeticle IX. 

The Bureau shall have an organ 
of publicity in connection with 
its work, and shall endeavor to 
maintain intercourse with other 
offices of a like nature, particu- 
larly with the International Bu- 
reau of the American Republics 
established in Washington. 

Aeticle X. 

The Bureau shall be a medium 
of intelligence among the signa- 
tory countries and shall send the 
respective governments the com- 
munications, information, and re- 
ports that it may deem necessary 
for the development of the rela- 
tions and interests with which it 
is entrusted. 

Aeticle XL 

The present Convention shall 
remain in force for fifteen years, 
and may be extended at the will 
of the High Contracting Parties. 

Signed at the city of Washing- 
ton on the twentieth day of De- 
cember, one thousand nine hundred 
and seven. 



